
Джорджина не ожидала, что в таком маленьком переулке на самом деле будет спрятано так
много закусочных. Вдобавок ко всему, там было очень много людей.

Более того, она даже не заметила этого, когда проходила мимо.

— Пойдем посмотрим, что там внутри, — сказал Харрисон с улыбкой. После входа в переулок
его уверенность возросла. Это была его сцена.

Хотя недавно он переключил свое внимание на ресторан Мэми, до этого он был гурманом на
улицах города Хаоса.

Он был свидетелем процветания и упадка переулка Ситтер.

Несмотря на то, что у еды, продаваемой в переулке, был срок жизни, деликатес не вымрет
просто так.

Потому что до тех пор, пока деликатес будет достаточно уникальным и достаточно вкусным,
независимо от того, куда он попадет, он все равно сможет заработать новых поклонников и
снова привлечь старых поклонников.

Упадок переулка Ситтер вызвал революцию в уличных киосках. Те, кто продавал
посредственные продукты, с сожалением уничтожали свой бизнес, в то время как те, у кого
была хорошая репутация, продолжали свою славу в другом месте.

Именно это произошло с небольшим печеньем, которое продавал Таслем.

Таслем был лысым орком средних лет. Он был большим и высоким.

Его киоск был прямо посередине, но с ним он стал очень заметным.

— Это действительно он! — С удивлением сказала Джорджина, увидев Таслема с первого
взгляда.

— Первая остановка на сегодня. Начнем с маленьких бисквитов, — Харрисон привел
Джорджину к киоску Таслема. В маленькой бамбуковой корзинке рядом с ним было три ряда
аккуратно разложенных золотисто-коричневых бисквита. Каждое печенье было размером с
детский кулачок и имело форму маленького кролика, маленькой черепахи и маленькой
золотой рыбки. Они были очень милыми и очаровательными.

— Хочешь немного печенья? — Спросил Таслем с улыбкой, но его руки все время не
останавливались.



Он замесил в руках небольшой шарик теста и превратил его в маленького кролика. После этого
он поместил тесто в кастрюлю с маслом, чтобы медленно его обжарить. Весь процесс прошел
очень гладко.

— Мм-м-м, — Джорджина кивнула. Мужчина средних лет говорил именно так, как она помнила
из своей юности. Даже улыбка на его лице не изменилась.

Она вспомнила, что, когда впервые шла покупать в ларьке маленькое печенье, она так
испугалась орка, что заплакала. Мужчина средних лет был так взволнован и дал ей маленького
кролика, прежде чем она успокоилась.

Однако господин орк, наблюдавший за ее взрослением, похоже, больше не мог ее узнать. Это
неизбежно ее немного расстроило.

— Мистер Таслем, мисс Джорджина раньше была твоим частым гостем. Разве ты не узнаешь
ее? — Харрисон сказал Таслему с улыбкой. Он также был постоянным клиентом Таслема.

Таслем замедлился. Некоторое время он пристально смотрел на Джорджину, прежде чем
воскликнуть: «Маленький Кролик? Почему ты стала такой худой?»

Маленький Кролик было особым прозвищем Джорджины у Таслема, и это было из-за того
маленького кролика в то время.

Теплое и знакомое прозвище заставило Джорджину улыбнуться. «Я похудела, потому что
давно не ела печенья мистера Таслема».

— Вот, возьми маленького кролика, — Таслем взял маленького кролика своими длинными
палочками для еды и завернул его в воловью кожу.

— Спасибо, — Джорджина взяла маленькое печенье, точно так же, как тогда плачущая юная
девушка.

Хруст.

Джорджина укусила кролика за голову. Остывший бисквит был хрустящим, но не застревал
между зубами. Чем больше жевала Джорджина, тем вкуснее оно становилось. Сладкий вкус
медленно расцветал в ее рту с оттенком молока.

Джорджина вспомнила тот длинный переулок Ситтер из детства. После школы мать держала
ее маленькую ручку и водила к каждому ларьку.

Слеза скатилась из уголка глаза Джорджины. Она подняла голову и случайно встретилась



взглядом с Харрисоном.

— Это так вкусно, что тебе хочется плакать? Когда я только что нашел печенье мистера
Таслема, я тоже был таким, — с улыбкой сказал Харрисон.

— М-м-м. Вкусно, — Джорджина кивнула и счастливо улыбнулась.

Казалось, она поняла, что этот мир не так уж и холоден.

Некоторые люди никогда бы не повернулись к вам. Все, что они отдали бы тебе, это их спина и
боль.

Тем не менее, некоторые люди всегда будут давать вам тепло.

— Вот, маленький кролик, маленькая черепаха и маленькая золотая рыбка. У меня все
упаковано для вас. Та же порция, что и раньше, — Таслем передал Джорджине бумажный
пакет с печеньем.

— Спасибо, — Джорджина взяла бумажный пакет, чтобы найти свою сумочку.

— Не нужно. Теперь, когда ты знаешь, что я здесь, приходи и съешь больше в следующий раз,
— Таслем с улыбкой махнул рукой. «Я видел, как ты росла, и надеюсь, что ты снова сможешь
превратиться в того пухлого и очаровательного лакомку».

— Мм-м-м, мм-м. Я буду работать усердно, — Джорджина кивнула с улыбкой.

— В таком случае, давай поедим на ходу. Я отведу тебя в следующее место, — сказал Харрисон
Джорджине. Он повернулся и положил серебряную монету на прилавок, подмигнув мистеру
Таслему.

Мистер Таслем был слегка ошеломлен. После этого он улыбнулся и показал Харрисону
большой палец.

— Попробуй тоже, — с улыбкой сказала Джорджина, открывая бумажный пакет и передавая
его Харрисону.

— Конечно. Спасибо, — Харрисон взял маленькую черепаху и бросил ее себе в рот. Кивнув во
время жевания, он сказал: «Этот вкус. Он не изменился с тех пор, каким он был много лет
назад».

— Какова наша следующая цель? — Джорджина выжидающе посмотрела на Харрисона.



— Ты узнаешь, когда мы будем там, — сказал Харрисон.

— Хорошо, — Джорджина кивнула и взяла еще одно маленькое печенье и улыбнулась еще
ярче.

* * *

Магазин волшебных зелий.

— Какая удивительная магия природы. Это может даже оживить мертвые растения, — Эми
лежала на столе и смотрела, как растение в горшке зеленеет благодаря волшебству Энни.
Кроме того, растение очень быстро росло и заняло все место в горшке.

— Мм-м-м. Это очень хорошо. Ты быстро растешь, — Сисиль с удовлетворением посмотрела на
Энни, когда та поставила горшок на землю.

Гадкий Утенок пришел понюхать. Он откусил крошечную травинку и начал есть.

— Гадкий Утенок, это вкусно? — С любопытством спросила Эми.

— Мяу~ — Гадкий Утенок кивнул во время еды.

Эми протянула руку, чтобы сорвать небольшую травинку. Она положила ее в рот и некоторое
время жевала, прежде чем кивнуть в знак согласия. «Это немного сладко».

— Если бы Босс Майк увидел это, он бы подумал, что я издеваюсь над вами, — Сисиль
безмолвно посмотрела на Эми.
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